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Pycckuia

BHUMAHUE!

BaxHas nHdopmauus. BHumatensHo ndyyute eé nepeq

aKcnnyatauven usaenus.

* Vicnonb3yiTte nagenue Tonbko No NPSMOMY HasHaYeHUIo.

» C6OpKy v“3aenus Npov3BoANTE TOMBbKO B NOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraemoi MHCTPYKLMEA.

* /i3genne MOXeT ONPOKMHYTBLCA U HAHECTU TSHKENble
TenecHble nospexaeHns. MNpukpenute ero k cteHe. Ans
KPEenneHus kK CTeHe UCMonb3yinTe Kpenéx, Noaxoasiumin
Ana matepuana creH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakow TN KpenneHust NoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneuuanucty unu s
crneuvanuavpoBaHHbI MarasuH.

* Mpu akcnnyaTtauum aBepen U BbIABMKHBIX ALUMKOB HE
npunarante YpeamepHbIX YCUNui.

» PekomeHAayeTCs peMOHT MexaHn3MoB TpaHcopmaLmm
[0BepUTb KBaNUGULMPOBaHHLIM crneumanucTam.

* ByabTe 0CTOPOXHbI NpY 0BpaLleHnn ¢ AeTansimm u3
cTekna. U3beraiite ynapHbIx Harpy3sok. M3-3a
NoBPEXAEHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha MOBEPXHOCTMH,
CTEKINO MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (Mnn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

*» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'eforts excessifs.

« |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Afldare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra [l vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

JATENCION!

Informacion importante. Estldiela con atencién antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijaciéon es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

. er‘.‘lnﬂ yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

« Kap!i ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug
kullanmayin.

« Dénuistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHdapmaLpbif. YBaxnisa BbiByYbiLe sie nepas

aKcnyaTaubisii Bbipaby.

* BbikapblcToyBaiLe Bblpab Tonbki Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki Y agnaseaHacLi 3 npbiknaaseHai

IHCTPYKUbISNA.

Bblpab mMoxa nepakyniyua i HaHecuUi LisbkKis UsnecHbIs

nawkomxaHHi. MNMpeimavynue sro Aa cusHbl. Ans

MalaBaHHs Aa CUsiHbI BblKapbICTaiiLe Kpanex, sKi

naabIxoA3ilb Aa MaTapbIany cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3aYHeHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA NagbixoAsiub Aa

MaTapblisiny cueHay, 3BsipHiliecs Aa cneubisnicta abo y

cneuplsinizaBaHyto Kpamy.

« Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N i BbICOYHbIX LLYdNA He

npblknaganue npasmMepHbIX HamaraHHsY.

PaMoHT mMexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua

Aapy4bllb KBanidikaBaHbIM cneubianicTam.

Byasblie acusapoxHbIA Npbl abbIxoakaHHi 3 AsTanami ca

wkna. MasbsraiiLe yaapHbix Harpysak. 3-3a

naLukoaxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa

panTtam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPBIHbI3!

MaHebI3ab1 aknapat. OHbl ByiibiMabl Naiaanad6ac GypeiH

MYKMWSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByibiMAapl Tek Tikenei TaranbiHAanybl 6oMblHLLA
nanganaHblHpI3.

* ByibiMap! kKypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrblkka TOMbIK
COIKEC XYPTi3iHi3.

* ByiMbIMHbIH ayAapbinbin KeTYi )oHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblipFara GekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLUiH ©3 YIiHi3aiH MaTepranbiHa cokec
keneTiH 6ekiTneHi nanganaxbiHpi3. Erep kabbipra
Marepwuansl yLiH 6ekiTKILTIH kKaHaaw Typi calikec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MamaHfa Hemece
MaMaHAaHAabIpbIFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xeHe XblmKbIMarnb! XaLUiKTepai nanganaxy
KesiHAe WamaaaH ThIC KyLU canmaHbI3.

« TpaHcchopmaumsi MexaHuamaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapFa CeHin Tancbipy yCbiHbINagb!.

« LLbiHbIAAH xacanfaH GenleKkTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nblHbI3. COKKbI KYKTEMenepiHeH aynak 60nbiHpI3.
3akbIMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH chisaTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI X8HE (HEMeCce) ChiHbIN
KETYi MYMKiH.

Kbiprii3

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maansimar. Bytomay nanaanaHyyHyH anasiHaa

aHbl KyHT KOO OKYM YblIrbiHbI3.

+ Bytomay aHblH TWke apHanblilbl 6ooHYa raHa
naiaanaHblHbI3.

+ Bytomay TpkenreH Hyckamara TOnyK LaikelTUKTe raHa

YOTyNnTYHy3.

Bytom oogapebinbin keTun, AeHere KaTyy apakaTttapabl

KENTUPMLLIM MYMKYH. AHbl ay6anra 6ekuTrHus. Smepektu

py6anra 6ekuTyy yyyH, Cu3aunH yilyHy3ayH gybangapbiHbiH

mMaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KOMAOHYHY3.

Oreppae Cus ny6anaapabiH MatepuarnbiHa 6eKUTKUYTUH

KaWicbl TYPY Tyypa kenuiimnH Gunbecenuns, agucke xe

a[NCTELLTUPUITEH AYKOHT® KaipbirbIHbI3.

+ JWMKTepam aHa cyypMa XallbiKTapael nanaanadyyna
alblk4a Ky4-apakeT xymiiabaHbi3.

* TpaHchopMaLMAN0o MexaHM3MAEPUH OHAOOHY
KBanudukaumsanyy aguctepre NWEeHYYHY CyHyL Kbinabbia.

« AViHekTeH xacanraH 6enyKTepyH konaoHyyaa cak 6omnyHys.
Bylomay ypyHyyaaH cakTaHpl3. YeTTepuHaern maiina
CblHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YinkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >kapaka KETULLM aHa (Xe) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpebosaHus N0 aKCNAyaTaunn UsaeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOoK, B TeHeHVe KOTOPOro Mebenb COXPaHSIeET KPaCoTy Y MCNPaBHOCTh, B 3HAYVITEABHOW CTeneHu 3aBUCT OT
YCAOBU €6 XPaHeH s 1 SKCNAYaTaU. [1PNAepXXIBASICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKUX COBETOB, Bl CMOXKeTe
NOAAEPXKMBATE B HAUAYHLLIEM COCTOSIHNM BCe 3AeMeHTHl Bawel MebeAn.

CeeT

He aonyckaiTe NpsIMOro BO3AECTBIS COAHEHHBIX AyHer Ha Mebenb. MPOACAKNTEALHOE NPSIMOe BO3AeCTBYIe
CBETa Ha HEKOTOPbIE YH3CTKN MOXET BbI3BaTL M3MEHEHe VX UBETOBLIX XaPakTepUCTVK NO CP3BHEHMIO C APYr MM
YHaCTKaMW, KOTOPbIe MeHblUe NOABEPraAVICh BO3AECTBLIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVE 3H3HEHSI TEMNAS VA XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHble Nepenaasl TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NOBPeA T
MeBensb Am eé HacTi. MebeAb He AOAKHE PaCNOABraTLCS BAVKE OAHOMO METPa OT VCTOHHUKOB TenAg,
HarpesaTeAbHbIX MPMBOPOoB. PekoMeHAYeMas TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XPaHEHIAS! 11 SKCMAYETaWAM

ot +10 a0 +25 T. He Aonyckarie nonaaaHg Ha MeSeAb ropsiHiAX MPeAMETOoB (yTIor, MOCYAa C KUMSITKOM U Mp.), @
TAKOKe NMPOACAKVTEABHOMO BO3AECTBIS BbI3bIBIIOLLAX HArPEBaHYIE U3AYHEH (CBET MOLLIHBIX ASMN,
MVKPOBOAHOBbIE U3AYHETeAU U T. 1.).

BaaxHOCTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTEAbHAS! BASXKHOCTb MeCTOHaxoxaeHus Mebean 60 70%. He creayeT NoAAepKBaTL B
TeYeHVie MPOACAKUTEABHOO BPEMEHI YCAOBISI KPaHEN BAGKHOCT 1 (UAV) CYXOCTU, 8 Tem Boaee 1x
NeprioAVHeckon cMeHsl. C TeHeHrem BpemMeH Takie YCAOBYSI MOMYT NOBAVISITE H8 LIEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTi.
ECcAn Takme yCcAoBUS BbIA CO3A8HbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHIS U MO Mepe BO3MOXHOCTU
NOABL30BATHCS OCYLLUTEASIMI VA YBASXKHVTEASIMYA AAST HOPMBAN3BLAN BASKHOCTU.

He pa3meluarite mebenb BAV3M BAGXKHBIX 11 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccmBHble cpeabl 1 abpasnBHble MaTepuanbl

Hw B KOEM CAYHae He AOMYCKaVTe BO3AeNCTBIE Ha Mebenb arpeCCUBHBIX XKNAKOCTEN (KUCAQT, LLeAQHEN,
PaCTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPXKALLIVX TaKME XKMAKOCTV NPOAYKTOB U X N3POB. [10AOBHLIe BELLIECTBA W X COAVHEHS
ABASIOTCS XUMNHECK/ aKTVIBHEIMI, PEaKLS C HAMW MOXKET NOBAEHE HeraTViBHbIe MOCAEACTBISI ANG Bac 1 Balwero
VIMYLLIECTB3. Takoke CTOUT NOMHUTB, HTO HeKOTOpble CneumduHeckyie MOLLIE (HCTSILLE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXaTb BbICOKYIO KOHUEHTP3UMIO 3rPECCYBHBIX XUMNHECKX BELIECTB 1 (MAV) 38pa3viBHbIe COCTaBb.
[MpriMeHeHVe NOAOBHBIX MOIOLLINX (HMCTSILLVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAn MOXET NCXOANTE eCTeCTBEHHbIN 38Nax MaTepUan0B, U3 KOTOPLIX OHA 3rOTOBAEHA. 3aMnax MOXET
COXPBHATBCS B TEHEHNM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AASI CH/KEHSI IHTEHCUBHOCTY 33Maxa peKOMEeHAYeTCS!:

® AN MSITKOV MeBeAn — MPOMBIAeCOCUTE USABAVE U NPOBETPUTL NOMELLIeHe.

® AAS KOPMYCHOM MeBbeAr — NPOTUPaTL TKaHbIO, CMOHEHHOM MSIMKVM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BBITUPaTL YUCTOM CyXOn
TKaHBIO 11 NPOBETPUBATL NOMELLIeHVE, NPeABaPUTEABHO OTKPbLIBAS BCe ABEPLIbI W SILLIKIA NSACANSI.

A8HHbIe AeACTBIS HEOBXOAUMO NOBTOPSITE 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaep>ximTe NOBepXHOCTV MebeAr 8 NOAHOWM CyXOCTU. [1pU HEOBXOANMOCTU, NPOTVPaATE NOBEPXHOCTU
MebeAn CyxOm MSIrKOM TKaHbIO ((DAGHEAL, CYKHO, BOVMAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETE MeBenb Kak MOXHO
CKOpee MocAe TOro, Kak OHa CNaqKanack. ECA Bl OCTaBVTe 3arpsisHeHVie Ha HeKOTOpOe Bpems], TO 3aMeTHO
NOBLILIBETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHS Pa3BOAOB, MSITEH Y NOBPEXKAEHU NOKPLITVS MebeAn A e€ HacTein. B
CAYH3e CTOVKMX 38rPSI3HEHNI PEKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTh CNeUVaAsHBIe OHUCTUTEAN. BHUIMBTEABHO V3yHanTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLErO CPeACTBE: CPeACTBO AOAXKHO NOAXOAVTE NOA TN NOKPLITVS Bawe mebeAn. HeaonycTumo
NpYIMEHeHVe MOIOLLIVIX CPEACTB, COAEPXKaLLIX 30pa3vBHbIe BelLIeCTB8a. HeAonyCTUMO NprMEHEHMe COAbI, CTVP3ALHBIX
NOPOLLIKOB U MPOHYIX CPEACTB, He MPeAH33HaHeHHbIX AAS YXOAS 38 MeBeAsIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIM AOAXKEH
OCYLLIECTBASITHCS CNEeLaAU3/POBEHHBIM MOIOLLMU CPEACTBaMU.

NS YCTP3HEHUS! MBIAV C NOBEPXHOCTEN MAMKX H3CTel MebeA NCNOAL3YTe NbIAeCOC CO CNeunaAbHBIMA
H3C3AKEMU AN HUCTKI MeBeAm.

He pa3melLalite 1 He NepemMelLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETBI, MEIOLLIVIE OCTPLIe YIAbL, KDOMKW,
BbICTYN3lOLLIVIE OCTPbIe AET3AV.

3KcnAyaTaumns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HaCT (MOAKW, SILLIKIA, CUABHIS! U NP.) HE AOAKHE NPeBLILLaTL YCTEHOBAEHHBLIX
NPOVI3BOANTEAEM HOPM, YK838HHLIX B KOHUE UHCTPYKLIIA NO cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTasaTb Ha Mebenb, MpLIraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHEIM AVHMUHECKM Harpy3KaMm.
PekomMeHAyeTCs neprioAnHeckt IPOBEPSITb NAOTHOCTL Pe3b00BbIX CORAVHEH KPEnABHIS MEeXaH3MOB
TPEHCHOPMALN 1 MOATSIMMBATL UX NP HEOBXOANMOCTN.

[PV NOSIBAEHM CKPUMOB B MEXaH3MaX TPaHCOPMELINM VX CAeAYET CMa3biBaTb CNeLBAN3IPOB3HHOM CMa3KOW.
[PV NCNOABL30BaHNN MEX3H3Ma TPaHCOPMaLIV CTPOrO COBAIDABITE ABHHYIO MHCTPYKUMIO, M30eranTe N3ANLLHX
YCUAAI, PbIBKOB, NepeKoCoB SAEMEHTOB MexaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for uPZolstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recormmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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